
ДОГОВІР № _м_
м. Київ " У7" 2023 р.

Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури України, в особі Голови Найєма 
Мустафи-Масі, що діє на підставі Положення про Державне агентство відновлення та розвитку 
інфраструктури України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 10 вересня 2014 року 
№ 439 (в редакції постанови Кабінета Міністрів України від 21.02.2023 №193), (далі - Замовник), з однієї 
сторони, та

Фізична особа-підприємець Горбатько Олексій Олексійович, що діє на підставі Витягу з Єдиного 
державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань 
№25880000000028463, дата запису в єдиному державному реєстрі 16.06.2011), виданого Виконавчим 
комітетом Полтавської міської ради (далі -  Виконавець) з іншого боку, уклали даний договір (далі - 
Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Замовник доручає, а Виконавець зобов’язується надати інформаційні та консультаційні послуги із 

налаштування під потреби Замовника комп'ютерної програми «Комплексна система автоматизації 
підприємства «І5-рго» (ІС-ПРО) (далі -  КП КСАП «В-рго») згідно зі Специфікацією до Договору (Додаток 
1). За ДК 021:2015:72220000-3 Консультаційні послуги з питань систем та з технічних питань.

1.2. Під час надання послуг за цим договором «Виконавець» використовує Комп’ютерну програму 
«Комплексна система автоматизації підприємства «18-рго» (ІС-ПРО), право на використання, оновлення та 
розповсюдження якої передано «Виконавцеві» ліцензіаром згідно невиключної ліцензії № ДЛ23-ІС-ГОО.

1.3. Якість послуг повинна відповідати умовам законодавства в галузі супроводження програмного 
забезпечення, а також відповідати умовам, що зазвичай висуваються до послуг такого виду.

2. СТРОКИ ВИКОНАННЯ
2.1. Даний Договір набирає чинності з моменту підписання його Сторонами і діє до 31 грудня 2023 року, 

а в частині розрахунків до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань по Договору.

3. ПОРЯДОК НАДАННЯ т а  п р и й м а н н я  п о с л у г
3.1. Факт надання послуг за даним Договором підтверджується Актом приймання -  передачі наданих 

послуг, який готується Виконавцем та передається Замовнику.
3.2. У випадку невідповідності результатів наданих послуг законодавству та/або потребам Замовника, 

Сторонами складається двосторонній Акт з переліком претензій, необхідних доробок, які Виконавець 
зобов’язується виправити за власний рахунок протягом терміну, визначеному у цьому акті. Після усунення 
зауважень послуги приймаються відповідно умов цього пункту. Акт з переліком претензій, необхідних 
доробок має бути пред’явлений Замовником протягом 7 (семи) робочих днів з дня одержання Акту 
приймання - передачі наданих послуг.

3.3. У разі якщо Замовник протягом 7 (семи) робочих днів з дня одержання Акту приймання - передачі 
наданих послуг не заявив про можливі недоліки, надані послуги вважаються прийнятими Замовником.

3.4. Замовник розуміє і не заперечує, що послуги можуть надаватися Виконавцем за допомогою 
використання віддаленого підключення до електронно-обчислювальних машин (комп’ютерів) Замовника, 
встановлених на них операційних системах та керування ними. Підключення здійснюється кожен раз 
тільки за попередньою усною згодою представника Замовника та Виконавця, при наданні Замовником 
Виконавцю кожен раз ідентифікатору або унікального коду доступу та паролю. Виконавець після 
підключення використовує обліковий запис операційної системи представника Замовника у межах прав 
наданих даному обліковому запису. Усі дії Виконавця на комп’ютері Замовника доступні для контролю та 
контролюються представником Замовника з яким здійснюється віддалене підключення. Виконавець 
підтверджує свої наміри та гарантує, що використовує віддалене підключення тільки для надання послуг в 
межах даного Договору та тільки для роботи з КП КСАП «15-рго».

3.5. Кожна з сторін має право внести пропозиції про недоцільність або неможливість подальшого 
надання послуг, якщо виявляється неможливість одержання позитивних результатів, або якщо в очікуваних 
результатах відпала потреба.

Після подання письмової заяви з такою пропозицією Замовник і Виконавець протягом 10 (десяти) 
робочих днів після її отримання зобов’язуються прийняти спільне рішення про зміни умов подальшого 
надання послуг або припинення дії Договору.

4. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ



4.1. За надані послуги, згідно зі Структурою ціни (Додаток №1 до цього Договору), що є невід’ємною 
частиною цього Договору, Замовник здійснює оплату в сумі: 42 500,00 (сорок дві тисячі п’ятсот) грн. 
00 коп. без ПДВ.

4.2. Усі розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України.
4.3. Оплата послуг здійснюється Замовником шляхом безготівкового перерахування коштів на 

розрахунковий рахунок Виконавця протягом 20 банківських днів з дати підписання акту приймання- 
передачі наданих послуг за умови своєчасного надходження коштів на розрахунковий рахунок 
Замовника.

4.4. Оплата здійснюється в межах обсягів кошторисних призначень та відповідних асигнувань на 2023 
бюджетний рік. Джерело фінансування - кошти Державного бюджету України. У разі затримки бюджетного 
фінансування розрахунок здійснюється протягом 10 (десяти) робочих днів з дня надходження на рахунок 
Замовника коштів, призначених на такі цілі. Така затримка не вважається порушенням зі сторони 
Замовника та будь-які штрафні санкції в такому випадку до Замовника не застосовуються.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
5.1 Замовник має право:
5.1.1 Отримувати необхідні консультації щодо використання КП КСАП «18-рго».
5.1.2 Ініціювати питання щодо внесення змін до КП КСАП «18-рго» у зв’язку із змінами законодавства. 

Побажаннями користувачів щодо покращення зручності роботи.
5.1.3 Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору відповідно до законодавства 

України.
5.1.4 Вимагати усунення недоліків, допущених Виконавцем в процесі надання послуг.
5.1.5 Користуватися іншими правами, передбаченими законодавством України.
5.2 Замовник зобов’язаний:
5.2.1 Призначити працівника або працівників відповідальних за співпрацю з Виконавцем у межах 

Договору.
5.2.2 Забезпечити Виконавцю повноцінний доступ до електронно-обчислювальних машин 

(комп’ютерів), які використовуються для роботи КП КСАП «18-рго» для надання Виконавцем послуг за 
даним Договором.

5.2.3 Прийняти надані послуги та оплатити їх вартість в порядку та в строки, визначені цим 
Договором.

5.2.4 Належним чином виконувати інші зобов'язання, пов'язані з виконанням Договору.
5.3 Виконавець має право:
5.3.1 Отримати оплату наданих послуг, в порядку та на умовах, визначених цим Договором.
5.3.2 Залучати третіх осіб для надання окремих частин послуг за даним Договором. Виконавець несе 

перед Замовником відповідальність за дії третіх осіб в межах даного Договору.
5.3.3 Надавати послуги засобами віддаленого підключення відповідно п. 3.4 Договору.
5.3.4 В межах виконання послуг за даним договором мати доступ до інформації Замовника виключно за 

його згодою (згодою відповідального працівника Замовника) і лише з метою налагодження або підтримки 
функціонування комп’ютерної програми КП КСАП «18-рго» згідно даного договору.

5.3.5 Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору відповідно до законодавства 
України.

5.3.6 Користуватися іншими правами, передбаченими законодавством України.
5.4 Виконавець зобов’язаний:
5.4.1 Якісно та своєчасно надати послуги, що є предметом даного Договору.
5.4.2 Своєчасно усувати недоліки, допущені в процесі надання послуг за власний рахунок.
5.4.3 Забезпечити безперебійне функціонування КП КСАП «18-рго».
5.4.4 Надавати консультації Замовнику щодо забезпечення нормального функціонування КП КСАП «18- 

рго» протягом робочого дня з 9:00 до 18:00 з понеділка по п'ятницю з урахуванням загальнодержавних свят 
або, як виключення, в інший період за попередньою усною згодою Сторін.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За невиконання або виконання неналежним чином умов Договору Виконавець і Замовник несуть 

відповідальність в порядку та розмірах, установлених чинним законодавством України та цим Договором.
6.2. Відповідно абз. 2 та 3 ч. другої ст. 231 Господарського кодексу України, штрафні санкції 

застосовуються, якщо інше не передбачено законом чи договором, у таких розмірах:
за порушення Виконавцем умов зобов'язання щодо якості послуг стягується штраф у розмірі двадцяти 

відсотків вартості неякісних (некомплектних) послуг;
за порушення строків виконання зобов'язання стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості послуг, з



яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять 
днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.

6.3 Виконавець не несе відповідальності за результати роботи отриманні у зв'язку з використанням КП 
КСАП «18-рго».

6.4. Замовник звільняється від будь-якої відповідальності за порушення умов оплати, передбачених цим 
Договором, строків здійснення розрахунків, якщо такі порушення викликані відсутністю бюджетного 
фінансування (затримкою у бюджетному фінансуванні) та/або несплати вартості послуг Державною 
казначейською службою України.

6.5. Усі спори, які виникають з питань виконання умов даного Договору або у зв'язку з ним, Сторони 
зобов’язуються вирішити шляхом переговорів.

6.6. У разі неможливості вирішення спору шляхом переговорів та в досудовому порядку, спір може бути 
передано для вирішення у судовому порядку.

7. ПИТАННЯ ВЛАСНОСТІ
7.1. Замовнику належить право використання результатів функціонування КП КСАП «18-рго».

8. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ ТА ГАРАНТІЇ.
8.1. Виконавець гарантує, що вся інформація Замовника, яку прямо чи опосередковано отримає (буде 

мати доступ) Виконавець, або залучені ним треті особи, буде використовуватися виключно з метою 
налаштування, модернізації, підтримки функціонування КП КСАП «18-рго» в межах послуг за даним 
договором. Виконавець зобов’язується знищити будь-яку інформацію Замовника, яка залишилася на його 
електронно-обчислювальних пристроях, накопичувачах електронних даних тощо, в тому числі залучених 
ним третіх осіб, протягом 3 (трьох) днів з моменту припинення надання послуг за даним договором. 
Підтвердженням знищення будь-якої інформації Замовника -  є підписання сторонами акту приймання- 
передачі наданих послуг.

8.2. Замовник зобов’язується письмово повідомляти Виконавця про надання йому доступу до інформації 
з обмеженим доступом (в тому числі, але не обмежуючись: бази персональних даних працівників, тощо). В 
такому листі Замовник зобов'язується визначити ступінь конфіденційності (таємності) інформації, до якої 
надає доступ Виконавцю та обмеження щодо її використання, а якщо така передача прав на використання 
інформації потребує виконання певної процедури, забезпечити її виконання. В разі відсутності такого листа 
Замовника - інформація надана Виконавцю (доступ до неї) не відноситься до інформації з обмеженим 
доступом або інформації, яка підлягає додатковій охороні, крім охорони зазначеної в п. 8.1 Договору.

8.3. Замовник гарантує Виконавцю, що він має усі передбачені законом права та дозволи на програмне 
забезпечення, інформацію тощо, що надається Виконавцеві для виконання його обов'язків за даним 
договором і в будь-якому разі не будуть порушені права третіх осіб.

9. ФОРС - МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за 

цим Договором у разі виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які не існували 
під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (загроза війни, збройний конфлікт або серйозна 
погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим 
ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена 
війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, 
революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, 
примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, 
аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані 
умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, 
заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і 
стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, 
нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, 
блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо).

9.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії форс-мажорних 
обставин (обставин непереборної сили), повинна не пізніше, ніж протягом 3 календарних днів з моменту їх 
виникнення, повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

9.3. Доказом виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та строку їх дії є 
відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України.

9.4. У разі коли строк дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) продовжується більше 
ніж ЗО (тридцять) календарних днів, а Сторони шляхом переговорів прийдуть до висновку про 
неможливість подальшого виконання умов цього Договору, кожна зі Сторін має право розірвати цей



Договір за умови письмового повідомлення Стороною, що є ініціатором розірвання Договору, іншої 
Сторони про це не пізніше як за 20 (двадцять) календарних днів до запланованої дати розірвання та 
обов'язковим проведенням взаєморозрахунків між Сторонами за фактично надані послуги.

10. ОСОБЛИВІ УМОВИ
10.1. Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською 

мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із 
Сторін.

10.2. Усі правовідносини, що виникають з Договору, або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із 
дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, 
визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються Договором та відповідними 
нормами законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких 
правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

10.3. Після підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, 
протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше 
стосуються Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватись при тлумаченні умов 
Договору.

10.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у Договорі реквізитів та 
зобов'язуються протягом 30 (тридцяти) календарних днів у письмовій формі повідомляти іншу Сторону 
про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.

10.5. Замовник не вправі уступати права вимоги та/або здійснювати переведення боргу за своїми 
зобов’язаннями, які виникли у зв'язку з укладенням Договору, на користь будь-яких третіх осіб без 
письмової згоди Виконавця.

10.6. В межах законодавства України Сторони, за домовленістю, можуть вносити зміни до Договору. У 
такому випадку зміни до Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами 
відповідної додаткової угоди до Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді.

10.7. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у 
разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.

10.8. Всі виправлення за текстом Договору мають юридичну силу та можуть враховуватись виключно за 
умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх 
печатками.

10.9. Усі повідомлення, що робляться в зв'язку із Договором, повинні здійснюватися письмово й будуть 
вважатися надісланими, якщо вони надсилаються рекомендованою кореспонденцією, або кур’єрською 
поштою на зазначені в Договорі адреси, або з використання електронної пошти (адреса Виконавця 
fopgorbatko@ukr.net та адреса Замовника іп£о@ге8їогагіоп.gov.ua).

10.10. Представники Сторін, уповноважені на укладання Договору, погодились, що їх персональні дані, 
які стали відомі Сторонам у зв'язку з укладанням Договору, включаються до баз персональних даних 
Сторін. Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх 
персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання 
Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері 
бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених 
законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони 
повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних». 
Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про 
захист персональних даних.

10.11. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються законодавством.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Сторони погоджуються дотримуватися норм чинного законодавства України про запобігання 

корупції, про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, 
фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення, а також відповідних 
міжнародних актів та законодавства інших країн, дія якого розповсюджується на правовідносини Сторін за 
цим Договором.

11.2. Сторони заявляють, що не здійснювали, не обіцяли, не уповноважували, не дозволяли, не 
пропонували (і зобов’язуються утримуватись від таких дій) у зв’язку з виконанням цього Договору, прямо 
чи опосередковано передачу або отримання будь-якого платежу, передачу будь-якої незаконної вигоди 
та/або здійснення незаконного впливу в інший спосіб щодо:

11.2.1. будь-якої особи, на яку розповсюджується дія заборон/обмежень, передбачених законодавством 
про запобігання корупції, про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних
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злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення;
11.2.2. будь-якої політичної партії, громадського об’єднання, засобу масової інформації;
11.2.3. будь-якої особи, що є учасником, бенефіціаром (у тому числі, кінцевим), посадовою особою 

органів управління, працівником та/або уповноваженим представником іншої Сторони за цим Договором.
11.3. Сторони зобов’язуються утримуватись від будь-яких дій, метою та/або результатом яких є 

порушення законодавства про запобігання корупції, про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) 
доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї 
масового знищення, вчинення злочинів у сфері господарської діяльності, а також докладати розумних 
зусиль для уникнення зазначених ризиків ділових відносин з відповідними контрагентами.

11.4. Сторони підтверджують, що жодна з них, а також їх учасники, бенефіціари (у тому числі, 
кінцеві), посадові особи органів управління не були визнані винними у вчиненні і не вчиняли

правопорушень, пов’язаних із корупцією, легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних злочинним 
шляхом, фінансуванням тероризму та фінансуванням розповсюдження зброї масового знищення, злочинів 
у сфері господарської діяльності.

11.5. Сторони підтверджують, що на них, а також на їх учасників, бенефіціарів (у тому числі, 
кінцевих), посадових осіб органів управління не поширюється дія національних санкцій України, санкцій 
Ради безпеки ООН, Європейського Союзу, Відділу з контролю за іноземними активами Державного 
казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного 
департаменту США, Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії або будь-якої іншої 
держави чи міжнародної організації, які можуть призвести до ризиків діяльності іншої Сторони (в тому 
числі реалізації правовідносин за цим Договором).

12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ
Сторони зобов'язуються письмово повідомляти 
ВИКОНАВЕЦЬ
ФОП Горбатько Олексій Олексійович
ІПН 3266912098
Юридична адреса 36000, м. Полтава, 
вул. Сінна, буд. 32, кв.7 
Поштова адреса 02217, м. Київ, А/С 22 
р/р UA103052990000026004021200208 
в ПАТ КБ "Приватбанк"
E-mail fopgorbatko@ukr.net

ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
один одного про зміни адреси або рахунку в банку. 

ЗАМОВНИК
Державне агентство відновлення та 
розвитку інфраструктури України
Юридична адреса: 03150, м. Київ,
вул. Фізкультури, 9
р/р и А418201720343150001000079892
у Державній казначейській службі України, м.
Київ
МФО 820172 
ЄДРПОУ37641918 
Е-тац іцґо@іЕеаі^щДоп.gov.ua

сі НАИЄМ
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Додаток № 1
до Договору № від ", f' 2023 р.

СТРУКТУРА ЦІНИ
Консультаційні послуги з питань систем та з технічних питань під потреби Замовника комп'ютерної

програми «Комплексна система автоматизації підприємства «IS- ЭГО»
№
п/п Найменування послуги Одиниця

виміру
Кількість

Ціна за 
одиницю без 
ПДВ (грн.)

Сума 
без ПДВ 

(грн.)

1 Встановлення системи ІСПРО+ MS SQL 
SERVER 20ХХ

2 Налаштування довідників (види коштів, КПКВ, 
джерела фінансування та інші) під облікову 
політику підприємства

3 Імпорт залишків 03, МНМА та запасів з 
попередньої програми або Ексель-таблиць 
Замовника, налаштування видів реєстру та 
друкованих звітних форм під потреби 
Замовника

4 Налаштування клієнт-банку, налаштування 
імпорту виписок з системи СДО Казначейства, 
налаштування видів реєстру під потреби 
Замовника

послуга і 42500,00 42500,00

5 Налаштування ведення договорів, додаткових 
угод та актів виконаних робіт під потреби 
Замовника

6 Налаштування Головної книги, меморіальних 
ордерів, фінансової звітності, карток 
аналітичного обліку, акту звірки тощо

7 Дослідно-промислова експлуатація програми

8 Надання послуг з налаштування системи під 
зміни в законодавстві та/або потреби Замовника

9 Доробка вихідних форм (звітів, довідок, тощо) 
під потреби Замовника

10 Надання інформаційно-консультаційних послуг 
з питань роботи в системі

Усього без ПДВ 42500,00

п д в без ПДВ
Усього з ПДВ 42500,00

Сума прописом: сорок дві тисячі п'ятсот грн. 00 коп.

ВИКОНАВЕЦЬ

6


